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Mass Schedule

Monday & Friday 12:15 PM in English in Clinton
Wednesday & Thursday 7 PM in Spanish in Clinton
Saturday 6 PM in Spanish in Clinton

Sunday 10 AM in English in Clinton

Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton

Sunday 6 PM in Spanish in Ingold

Confessions
30 minutes before every Mass

Horario de Misas

Lunes & Viernes 12:15 pm en inglés en Clinton
Miércoles & Jueves 7 pm en espaiiol en Clinton
Sabado 6 pm en espafiol en Clinton

Domingo 10 am en inglés en Clinton

Domingo 12:30 pm en espaiiol en Clinton
Domingo 6pm en espaiiol en Ingold

Confesiones
30 minutos antes de cada misa

Mass Intentions

Saturday, October 18
6:00 PM  + Rafael Saavedra Orosco

Week of Sunday, October 19
Sunday, October 19
10:00 AM + Phillip Kaleel
12:30 PM  + Juan Carlos Cortés Topias
6:00 PM (Ingold) People of the Parish
Monday, October 20
12:15PM  For the health of Gerado Nguyen
Wednesday, October 22
7:00 PM  Adela Patricia Ocan Ixcot
Thursday, October 23
7:00 PM  John Brandon Perez and Francisco (birthdays)
Friday, October 24
12:15 PM
Saturday, October 25
6:00 PM

For the Souls in Purgatory

+ Conception Maldonado

Week of Sunday, October 26
Sunday, October 26
10:00 AM  + Josephina Perez
12:30 PM  + Juan Carlos Cortés Topias
6:00 PM (Ingold) People of the Parish

~= Please pray daily for these members
of our church community:

Cullen Wrench, Suzan Bruno, Evelyn Cukrowicz Strickland,
Melody Campbell, Robin Shupe Keller, Sister Maxine, Sister
Theresine, Monsignor John Williams, Judy Casey, Cherlyn
Edwards, Melanie Maxwell, Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly
Tsao, Joan Pomnitz, Evelyn Kornegay, Marie Stowers, Liz Wills,
Levere C. Montgomery Jr., Kathy & Charles Pare, Beth Pare

Please pray for all the intentions written in our “Prayer Book
of Life” located in the church. Please write prayer requests
in the book or call the church office.

Por favor, oren por todas las intenciones escritas en nuestro
"Libro de Oracion de la Vida" localizado en la iglesia. Por
favor, escriban las peticiones de oracion en el libro o llaman a
la oficina de la iglesia.

r
OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO
October 12, 2025
‘Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario: $3,800.00
Offertory received / Ofertorio $4,418.00
Second collection / Segunda Colecciéon: $854.00
San Juan in Ingold offertory: $410.00

Thank you very much for your generosity /
Muchas gracias por su generocidad




Second Collection / Segunda Colecta

October 19 Maintenance Fund / El Fondo de Mantenimiento

Adult Faith Formation in English / Formacion en la Fe para Adultos en Inglés

The next adult faith formation class in English for those interested in learning more about the Catholic faith
will meet on Saturday, October 25 from 10AM-11AM outside the sacristy. All are invited to attend.

La proxima clase de formacion en la fe para adultos en inglés, dirigida a quienes estén interesados en aprender
mas sobre la fe catdlica, sera el sabado 25 de octubre, de 10am a 11am fuera de la sacristia. Todos estan
invitados a asistir.

Financial Report for San Juan Diego Church in Ingold
Fiscal year 2024-2025
(July 1, 2024 to June 30, 2025)

Parish Operating Income Total
Offertory 18,317.00
Donations 6,067.00
Investment Income 628.00
Special Collections 1,855.00
Fund Raising 5,000.00
Total Operating Income 31,867.00
Parish Operating Expenses Total
Word 30.00
Worship 1,784.00
Office 381.00
Plant
Utilities 5,634.00
Building Supplies 877.00
Building & Ground Maintenance 6,948.00
Equipment Repairs & Maintenance 995.00
Property & Liability Insurance 594.00
Pest Control 805.00
Assessments
Cathedraticum (paid to Diocese) 1,002.00
Priest Welfare / Retirement (paid to Diocese) 1,162.00
Fees 6,500.00
Total Operating Expenses 26,712.00
Net Operating Total 5,155.00




Financial Report for Immaculate Conception Church
Fiscal year 2024-2025
(July 1, 2024 to June 30, 2025)

Parish Operating Income Total
Offertory 190,494.00
Donations 32,233.00
Investment Income 12,097.00
Special Collections 25,457.00
BAA & Other Rebates 1,155.00
Fees 10,487.00
Charity/Assistance to Individuals 9,223.00
Special Projects/ Fund Raising 35,457.00
Total Operating Income 316,603.00
Parish Operating Expenses Total
Word 7,768.00
Worship 9,475.00
Charity/Assistance 8,990.00
Personnel
Priest and Rectory 80,522.00
Lay Compensation and benefits 101,148.00
Office 3,345.00
Plant
Utilities 14,674.00
Building Supplies 2,503.00
Building & Ground Maintenance 7,952.00
Equipment Repairs & Maintenance 2,575.00
Property & Liability Insurance 14,900.00
Capital Repairs/ Projects 17,531.00
Assessments
Cathedraticum (paid to Diocese) 16,950.00
Priest Welfare / Retirement (paid to Diocese) 11,392.00
Deanery Support 300.00
Special Project 11,458.00
Total Operating Expenses 311,483.00
Net Operating Total 5,120.00




Can Catholics Celebrate Halloween?

It has come to my attention that there is some confusion over whether or not Catholics can celebrate Hallow-
een. Some people claim that Halloween is evil because it is a celebration of the devil and, because of this, it is
sinful to celebrate it. While it is true that we should never celebrate the devil or evil, the Catholic Church does
not teach that we cannot celebrate Halloween because Halloween is a Catholic feast. Part of the confusion
over Halloween arises from the fact that many people do not correctly understand its history.

November 1 is All Saints Day. It is the day that we celebrate all the saints, those men and women who are in
heaven because of the good and holy lives that they led. This feast is a solemnity for the Catholic Church,
meaning that it ranks as one of the most important feast days on the Church calendar, and thus it is often a holy
day of obligation. (This year, it is not a holy day because it falls on a Saturday and the bishops have removed
the obligation to attend Mass.) As Catholics, we begin the celebration of solemnities the day before around
4PM. The word “Halloween” comes from the Catholic feast “All Hallows Eve”, which in English means “the
celebration of the feast of All Saints Day which starts the evening before”. So traditionally, starting in the late
afternoon of October 31, Catholics began to celebrate the feast of All Saints Day.

With the Protestant Reformation, Protestants criticized many of our Catholic practices including some of our
celebrations. During the 1600s and 1700s, there were many Protestants who left Europe and came to the Unit-
ed States, and thus the United States became a predominantly Protestant country. When Catholic immigrants
began to arrive in the Unites States in the 1800s, many of the Protestants here criticized aspects of our faith
including many of our celebrations such as All Saints Day and All Hallows Eve. They began to characterize
our public festivals and celebrations as forms of paganism. Unfortunately, instead of defending our faith and
defending out celebrations such as for All Saints Day, many Catholics remained silent. As a result of our si-
lence and as the culture here in the United States has grown more and more secular, the focus of Halloween
has gone from celebrating the saints to having a much more dark and evil focus.

I would like to return to the question of whether or not Catholics can celebrate Halloween or if it is sinful to
celebrate it. The Catholic Church does not teach that Catholics cannot celebrate Halloween nor does it teach
that the celebration of Halloween is a sin. As I explained above, Halloween is our celebration. It is not a pa-
gan feast. People have reappropriated our feast, and it is our fault for not defending our feast and allowing
them to distort it and to misuse it. Catholics can and should celebrate Halloween, but the focus should be on
celebrating our saints. We need to make sure that we are not celebrating evil and dark things like witches,
black magic, and the devil, and if we are celebrating these things, this is wrong. Even if our society has given
Halloween more of a dark focus, this cannot be our focus as Catholics. We celebrate All Hallows Eve
(Halloween) and All Saints Day because we are celebrating the holy men and women that are spiritual guides
and examples for us. Nowadays, it is more important than ever for us to celebrate this feast in order to bring
back the proper religious focus to this feast.



(Pueden Los Catodlicos Celebrar Halloween?

Me he dado cuenta de que existe confusion sobre si los catdlicos pueden celebrar Halloween. Algunas personas
afirman que Halloween es maligno porque es una celebracion del diablo y, por ello, es pecaminoso celebrarlo.
Si bien es cierto que nunca debemos celebrar al diablo ni al mal, la Iglesia catdlica no ensefia que no podamos
celebrar Halloween, ya que Halloween es una fiesta catolica. Parte de la confusion sobre Halloween surge del
hecho de que muchas personas no comprenden correctamente su historia.

El 1 de noviembre es el Dia de Todos los Santos. Es el dia en que celebramos a todos los santos, aquellos
hombres y mujeres que estan en el cielo por la vida buena y santa que llevaron. Esta fiesta es una solemnidad
para la Iglesia catolica, lo que significa que es una de las fiestas més importantes del calendario eclesiastico y,
por lo tanto, suele ser un dia de precepto. (Este afio no es dia de precepto porque cae en sabado y los obispos
han suprimido la obligacion de asistir a misa). Como catolicos, comenzamos la celebracion de las solemnida-
des el dia anterior, alrededor de las 4 de la tarde. La palabra «Halloween» proviene de la fiesta catolica «All
Hallows Eve», que en inglés significa «la celebracion de la fiesta de Todos los Santos que comienza la tarde
anterior». Asi que, tradicionalmente, a partir de la tarde del 31 de octubre, los catolicos comenzaban a celebrar
la fiesta de Todos los Santos.

Con la Reforma protestante, los protestantes criticaron muchas de nuestras précticas catolicas, incluidas algu-
nas de nuestras celebraciones. Durante los siglos XVII y XVIII, muchos protestantes abandonaron sus paises
en Europa y llegaron a Estados Unidos, por lo que este pais se convirtié en un pais predominantemente protes-
tante. Cuando los inmigrantes catdlicos comenzaron a llegar a los Estados Unidos en el siglo XIX, muchos de
los protestantes de aqui criticaron aspectos de nuestra fe, incluidas muchas de nuestras celebraciones, como el
Dia de Todos los Santos y la vispera de Todos los Santos. Comenzaron a caracterizar nuestras fiestas y cele-
braciones publicas como formas de paganismo. Desgraciadamente, en lugar de defender nuestra fe y nuestras
celebraciones, como el Dia de Todos los Santos, muchos catolicos permanecieron en silencio. Como resultado
de nuestro silencio y de que la cultura aqui en Estados Unidos se ha vuelto cada vez mas secular, el enfoque de
Halloween ha pasado de celebrar a los santos a tener un enfoque mucho mas oscuro y maligno.

Me gustaria volver a la cuestion de si los catdlicos pueden celebrar Halloween o si es pecaminoso celebrarlo.
La Iglesia catdlica no ensefia que los catolicos no puedan celebrar Halloween ni que celebrar Halloween sea
pecado. Como he explicado anteriormente, Halloween es nuestra celebracion. No es una fiesta pagana. La
gente se ha apropiado de nuestra fiesta, y es culpa nuestra por no defenderla y permitir que la distorsionen y la
utilicen indebidamente. Los catdlicos pueden y deben celebrar Halloween, pero el enfoque debe estar en cele-
brar a nuestros santos. Debemos asegurarnos de no celebrar cosas malignas y oscuras como las brujas, la magia
negra y el diablo, y si lo hacemos, estamos equivocados. Aunque nuestra sociedad haya dado a Halloween un
enfoque mas oscuro, este no puede ser nuestro enfoque como catdlicos. Celebramos la vispera de Todos los
Santos (Halloween) y el Dia de Todos los Santos porque celebramos a los hombres y mujeres santos que son
guias espirituales y ejemplos para nosotros. Hoy en dia, es mas importante que nunca que celebremos esta fies-
ta para devolverle el enfoque religioso adecuado.



Schedule of Events / Programa de Actos

Monday / Lunes October 20

7 PM Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Preparacion del retiro, Cristo

Renueva Su Parroquia, para mujeres en el salon parroquial
7 PM Children’s Rosary Group in the church / Grupo del Rosario de los Nifios en la iglesia
7 PM Meeting of the Apostoles in Ingold / Reunion de los Apdstoles en Ingold

7 PM OCIA class in Clinton in Spanish outside the sacristy / Clase de RICA en Clinton en espailol fuera de la sacristia
8 PM OCIA class in Ingold in Spanish / Clase de RICA en Ingold en espaiiol

Tuesday / Martes October 21

7-8:30 PM Confirmation Year I class in the parish hall / Confirmaciéon Afio I clase en el salon parroqu

Wednesday / Miércoles October 22

6-7 PM Religious education class in the parish hall / Clase de catequesis en el salon parroquial
7 PM OCIA class in Clinton in English in the parish office / Clase de RICA en Clinton en ingles en la oficina parroquial
7:45 PM Meeting of Apostoles in the parish hall / Reunion de los Apdstoles en el salén parroquial

Thursday / Jueves October 23

7:45 PM Meeting of Misioneros in the parish hall / Reunién de los Misioneros en el salon parroquial
7:45 PM Spanish choir practice in the church / Ensayo del coro espaiiol en la iglesia

Friday / Viernes October 24

7 PM Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for men in the parish hall / Preparacion del retiro, Cristo

Renueva Su Parroquia, para hombres en el salon parroquial
7 PM OCIA class in Clinton in English outside the sacristy / Clase de RICA en Clinton fuera de la sacristia
8 PM Children’s Rosary Group in Ingold / Grupo del Rosario de los Nifios en Ingold

Saturday / Sabado October 25

10-11:00 AM Adult faith formation in English outside the sacristy / Formacion en la fe para adultos en inglés fuera de la
Sacristia
4:30-5:45 PM First Communion class in Spanish in the parish hall / parents’ class in the church // Clase de Primera

Comunion en espafiol en el salon parroquial / clase de padres en la iglesia
Sunday / Domingo October 26
9:20 AM English choir practice in the parish hall / Ensayo del coro inglés en el salon parroquial

11 AM-12 PM First Communion class in English in the parish hall / parents’ class in the church // Clase de Primera

Comunion en ingles en el salon parroquial / clase de padres en la iglesia

4:30-5:45 PM First Communion class in Ingold in classrooms / parents’ class in the church // Clase de Primera Comunion

en Ingold en las aulas / clase de padres en la Iglesia

6-8:00 PM Confirmation Year II class in the parish hall / parents’ class in the church // Confirmaciéon Afio II clase en el

salon parroquial / clase de padres en la iglesia




